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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
TING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified

person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.

Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a

supply network which meets ener. qual‘\t{ standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right

diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be Eerformed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with

soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a

higher temperature. ATTENTION! Do not look ‘\rect\zat LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage

within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in

unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated [)ower.

P3: Rated [uminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double

or reinforced insulation.

P11: Dust-proof product.

P12: Protection against waterﬂ‘]ets provided.

P13: Caution, risk of electric shock.

P14: Product can be used either indoors or outdoors.

TS: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's

illuminating.

P16: The ?odu(t is not compatible with lighting dimmers.

P17: Product meets the requirements of EU directives.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class £

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

EZB: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-pa(kajging waste is recommended.

P25: This labelling indicates the rec%u‘\rement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled

in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful

to the natural environment and health, and require a special form of recyclin%/neutralising. Products labelled in this way should

be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local

authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity

no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,

r%gu\au'ons inforce in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommend-

e

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, Ehysica\ injury and other material and
non-material damage. For more information about Miledo products visit www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Aprisa s.r.o. reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchﬁefuhrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das

Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartuné bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gfegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste
oder chemische Ausdinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequentz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auler der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstdrkte Isolierung verwendet wird.

P11: Staubdichtes Produkt.

P12: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P13: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P14: Verwendun% im Innen- und AuBenbereich.

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Das Produkt entspricht den im GroRbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E

P21: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P22: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P23: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P24: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-
lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schdlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennunf,en, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Aprisa s.r.o. behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungs.r.o.nleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée

par une ﬁersonne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avecla tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut

s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimenta-

tion qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre

du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On

ne Eeut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se

réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a

alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le

vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions defavorables par

exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte  la source lumineuse utilisée (module LED).

PA: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P10: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement

double ourenforcé appliqué.

P11: Produit étanche a la poussiére.

P12: Protection contre les tlots d'eau.

P13:P13: Attention, risque de choc électrique.

P14: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumire) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Le produit est conforme a la réglementation app\icab\e au Royaume-Uni (UK).

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E

P21: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

823: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union
ouaniere

P24: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segréigation des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne Beuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marﬂués de cette facon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut tre aussi rendu au vendeur en cas

de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur

dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer Far exemple aux incendies, aux brllures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Aprisa s.r.0. se réserve
e droit d'apporter des modifications a I'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle

operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische

montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan

energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de

voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge

stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan

7ich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met

gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beS(had\?de beveiligingsglas. Product niet

éebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
ampen, ewv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Product kan alleen verwendet worden in huls met bestherm\'ngsgas.

P9: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P11: Product dicht tegen stof.

P12: Bescherming tegen stroom water.

P13: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P14: Kunnen binnen en buiten %ebruikt werden.

P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het Frodutt werkt.

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regeéeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse £

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Vlervanging van re%e\apparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P23: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het

gebied van de Douane-Unie.

P24: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke

symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en

gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke

etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische

producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte

producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere

goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en

ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Miledo zijn op : www.kanlux.com te

vinden. Aprisa s.r.0. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

Firmalf\pr“\sa s.r.0. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiks.r.0.anwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con approEriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E'necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. [ prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla \egis\azione Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare
il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il
prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso 'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di grotezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

PS: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro I'acqua corrente.

P13: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P14: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: II simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

PT6: Il prodotto non pud operare con regolatori dlluminazione.

P17: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: 11 prodotto & conforme alle normative vw’%enti nel Regno Unito (UK).

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E

P21:E possigile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P24: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si (onsi%lia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |

prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento

/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature

usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
rodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,

e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella

10na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono

disg)omb\'h’ all'indirizzo: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Aprisa s.r.o. si riserva il diritto di apportare

modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odh‘iczonym 2asilaniu. Naledy zachowac szczegéing ostroznos¢. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfgczenia
elektrycznego. Wyrdb moze hy¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
Dladzaﬁhowania whasciwego stopnia IP naley dobra¢ Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy zastosowanej w
produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/1ub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac¢ wyrobu. Zapewnic swobodn}v dostep powietrza. Wyréb moie
na§rzewa( sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢
wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uytkowanie wyrobu bez lub z
peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietiny. Podany strumien Swietiny dotyczy zastosowanego Zrodfa swiatta (modutu LED).

P4: Znamionowy strumieri Swietlny.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspétczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa,

P8: Wyrob mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P9: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P10: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona.

P11: Wyrdb pytoszczelny.

P12: Ochrona przed strugami wody.

P13: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P14: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P15: Sy‘mborlloznatza minimalng odlegtos¢ jaka moe miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodia Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P16: Wyrob nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: W{réb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moie by¢ narazony wyrdb.

P19: Wyrdb spetia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P20: Ten Frodukt 1awiera Zrodto Swiatta o klasie efektywnosci enerietycznej E

P21: Motliwos¢ wymiany frédia Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (Ir\ko przez serwis Kanlux).

P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P23: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkdi 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej,

P24: Wyrdb spetnja wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i e\ektronitzneio. Wyrobow
tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwykdych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moiq by¢
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specja\nﬂ' formy przetwarzania, w szzegdlnosc odzi/sku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych Ean’slw nalezy
slt()nsowac' prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania Eoiaru, oparzeri, poraenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Miledo dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajice 7 nieprzestrzegania zalecen niniejszej iﬂslruk(L‘\. Firma Aprisa
5.1.0. 2astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI 7 POUZITI

Vyrobek urceny pro poutitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. MontdZ by méla provédét oprdvnénd osoba.
Veskeré Cinnosti provddét pfi vypnutém napéjent. Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pred prvnim
poufitim se wjistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické pripojent jsou sprdvné provedené. \irobek mie byt pfipog‘)en k
takové napded siti, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisii. Pro dodrenf pislusného stupné IP yberte
primér napajeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouzite na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouifvat uvnitf a/nebo vné mistngst.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA }

Udrbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat wrobek. Zajistit vo\r(ljv prisun veduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad
dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindinim
napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Vyjrobek se nesmf pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek neﬁoui\'vat
na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vikost, vibrace, explodujicf atmosféra, pary nebo chemické
vypary ap. P 5y o o

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vjkon.

P3: Nominalni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

PA4: Nomindlni svételny tok.

P5: Jmenovita trvanlivost.

P6: Koeficient podanf barev.

P7: Barevnd teplota.

P8: Vijropbek lze pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P9: Je nutné okamité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P10: Trida I1. Wrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajiStuje pouZitd dvojf izolace
anebo posilend izolace.

P11: Virobek utésnény proti prachu.

P12: Ochrana proti silné tryskajic vode.

P13: Pozor, riziko Grazu proudem.

P14: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P15: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektli

P16: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P17: Viyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).

P18: Rozsah teploty prostreds, v némz se vjrobek méize nachdzet.

P19: Vjrobek spliuje pozadavky predpist platnjch ve Velké Britanii (UK).

P20: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou enerielwtké (cinnosti E

P21: Wyménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: Vyménu fidiciho zaffzeni miize Erovést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P23: Prohldent o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s piijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P24: Vijrobek spliiuje pozadayky technickych predpist platnych na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalowych odpadka.

P25:Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbol. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrien tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé,
musf byt avIast zracovdvdny, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotebovaného elekirozboii.
linformace o mistech sbéru takowjch produktt poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zhoii mize
byt také preddno prodejci, v pipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétSim neili nové zboii téhoi druhu. V§3e
uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Véiny'ch statek je nutno driet se predpisi tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynii tohoto ndvodu milZe zapfiCinit pozér, opareni, zranénf elektrickjm proudem, f(zi(ka' zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3f informace o vjrobcich znacky Miledonou dostupné na: www.kanlux.com Aprisa s.r.o.
neodpovidd za Skody vniklé ndsledkem nedodriovani pokynti tohoto ndvodu. Firma Aprisa s.r.0. si vyhrazuje pravo provadétv
ndvodu zmény - aktudlnf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na poufitie v domacnosti a na vseobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom.

Montdz by mala wkondvat patritne oprdvnend osoba. Vetky dkony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte vldStnu
OPatrnosL Schéma montaZe: pozri obrazky. Pred prvjm poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy. Pre dodranie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kéblovej priechodky
poufitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vnitrj a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;

Udribu vykondvajte pri odﬁojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len #‘Iemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte
chemické Cistiace prostriedky. Vijrobok nezakry’va(jle. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjSenej
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lca diédy/diod LED. Vjrobok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napatim
v uvedenom rozmedz. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepouivajte v
mieste, kde s nevhodne nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vjbuchom,
chemické wpary alebo emisie apod. ..

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvendia.

P2: Menovity vjkon.

P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

PA4: Menovity svetelny tok.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Teplota farieb.

P8: §robok moze byt pouzivany len v svietidle s othrannf?m sklom.

P9: Okamiite vymenit prasknute alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Trieda I1. V§robok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim
dvojite] alebo spevnenej izoldcie.

P11: Prachotesny vyjrobok.

P12: Ochrana proti vodnému pridu.

P13: Pozor, riziko zdsahu el. pradom.

P14: MoZno pouiivat v interieroch aj vonku.

P15: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmayujlcimi osvetlenie.

P17: Viyrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P18: Rozmedzie feploty okolia, ktorému moie byt virobok vysteveny.

P19: Wrobok spiiia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti £

P21: Wmenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P22: Vymenu riadiaceho zariadenia moze wykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P23: Prehlasenie o zhode potvrdzujlice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tnie.

P24: yrobok spiiia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
virobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wrobky mou byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze
byt tiei vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyjrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Eur(’)pskegUnie. V pripade inych krajin dodriujte prévne reguldcie platné vdanej
krajine. Odpordca sa kontaktovat distribltora nasho vyrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvzniku poziaru, opareniu, trazu elekirickym pradom, telesnym Grazom
a dal$im hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatotné informdcie o wyrobkoch znacky Miledo st dostupné na: www.kanlux.com.
Aprisa s.r.0. Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Aprisa s.r.o. si
wyhradzuje prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdsban és az dltaldnos rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szemé\{ végerhetl.
Aszerelés valamennyi |épését kikaP(soltéram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds vatossagot igényel! Telepitési lefras: lasd:
dbrdk. Az els6 hasznélat el6tt ellenGrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés mege\e\éssé%ét. A termék
kapcsolhatd a joiszaba'lyban meEhalérozotl mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhdl6zathoz. Az IP megfelel szintjének
fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszteni a tdpvezeték dtmérdjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhato. ;

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszij\tsé%(nél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz textilruhdkkal
végerhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diéddk fénydramadt hosszabb idei§ er6teljesen nézni
tilos! A termék kizdrdlag névieges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kirével tapldlhatd. Megengedhetetlen a termék
haszndlata a reFedtvé Gilveggel vagy a véaGuveg nélkil. Atermék kedvezGtlen kirnyezeti korilményekben - por, viz, rezgések,
robhandsveszély, vegyi eredet g6z vagy fist, stb. - nem hasznalhato. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

PA: Névleges fénysugdr.

P5: Vdrhato élettartam.

P6: Szinvisszaaddsi tényez.

P7: Stinh6mérséklet.

P8: A termék csak a véddiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhaté.

P9: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P10: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramdités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla

vagy erbsitett szigetelés.

P11 Por ellen szigetelt termék.

P12: Védelem a vizsugdr ellen.

P13: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P14: Kiltéri és beltéri haszndlara.

P15: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott
helyek és objektumok kozoit.

P16: Atermék nem mkodik egyitt a fényer6sség-szabalyozokkal

P17: Atermék megfelel az Eurcpai Unis irdnyelvek kovetelményeinek.

P18: Atermék kbrnyezetének homérsékleti kore.

P19: Atermék meg%/e\e\ ar E%]yes(j\l Kirdlysdgban (UK) alkalmazandé elGirdsok kovetelményeinek.

P20: A termék E energetikai atékoniségu enyforrdst tartalmaz.

P21: ALED fényforrdst kizérdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P22: Avezérlberendezést k‘\zérélagf1 stakképzett szakember cserélheti ki,

P23: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvényok szerinti miné’sé%e’t igazol6 Megfelel6ségi Tandsitvany.

P24; A termék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé mszaki elgirdsok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )
P25: £2 a jel mutatja az elhasznélodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gKU’jtésének a stilkségességét. Igi
megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosa
lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egészse’%re, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat
igénylik. \gK megjellt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gyGijtd helyre.
Informdcidk a gy(ijtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatosagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az
elhaszndlodott berendezest az eladdja is kételes atvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd
vdsarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos
jogszabdlyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten m{ikodd forgalmazéjéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anya%i kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informéci6 a Miledo termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Aprisa s.r.o. nem vallal felel6sséget a
jelen Gtmutatd figyelmen kivl hagf/ésa'nak az eredményeiért. A Aprisa s.r.0. fenntartja az utasitds mdositdsanak jogdt - az
aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrd| tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL X

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd
atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

IIntrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate
si uscate. Nu folositi detergenti chimice.

Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu
se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul
intr-un loc In cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji,
atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P9: Ar trebui sd inlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinegte, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie
duble sau Tntdritd.

P11: Produsul etans la praf.

P12: Protectia impotriva fluxul de apd.

P13: Atentie! Risc de electrocutare.

P14: Utilizati numai in interiorul i exteriorul.

P15: Indicd distan}a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P2Zi Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

P23: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P25: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri.

Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare
/ reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice i electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs noy intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul
altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Vd recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII 7/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %h‘\dulfpoate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
sialte daune materiale si nemateriale. Informaii suplimentare despre produse de marcd Miledo sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Aprisa s.r.0. isi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate
fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite Pri montazi pazljivi. Shema montaie: glejte ilustracije. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljuena v elektritno instalacijo. Proizvod
vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev
ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo Bri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za (iScenje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki sov navodilu za uporabo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo
zimenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razhito zastitno
Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno
vedusje, kemicni dimi itd. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV



P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: Proizvod uporabljﬂ'te samo v svetilu 2 zasitno $ipo.

P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali
utrjena izoladija.

P11: Prahotesen proizvod.

P12: Zastita pred curki vode.

P13: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P15: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Proizvod je v skladu s po%oJi direktive Evropske Unije (EU).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energie’)ske ucinkovitosti £

P21: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P23: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P24: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P25: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega SUOﬁ istega tipa. Te reﬁuladje se ticejo Evropske Unije.

V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov. .

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarodi ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informatg‘e o proizvodih podjetja Miledo, najdete na www.kanlux.com.
Aprisa s.r.0. ni odgovoren za Eoékodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Aprisa s.r.0. i
pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWUE / U3NOJI3BAHE

TpozyKT NpeAHa3HaveH 3a M3n03BaHe B JOMALIHK CTONaHCTBa U 06LL0 NPeAHasHaueHue.
MOHTAX

TexHuuecku npoMenyt 3anaserut. Mpejn MOHTaX Aa e npouerere MHCPYKUMATa. MoHTaX Uiejga fa e U3BbPLLEH OT e
NpUTEXaBalLO CbOTBETHM paspeleHns. Beako Aelicieue Ja ce M3BbPLWBA MPU U3KNOYEHO 3axpaHBaHe. Tpdbsa a ce
npeanpueenme cneLuantin rpuxu. Cxema Ha MOHTax: BIK unycTpaLyuu. Tpean nbpea ynotpeba ysepere ce, Ye MeXaHMUHOTO
MOHTVIaHe W enekTpuyeckara Bpb3ka ca NpasuaHN. MPOAYKTLT MOXe Aa ObAe BKIOUYEH KbM eNekTpuyeckara Mpexa, KosTo
01T0BAPA Ha (TaHAAPTM 3@ KAUeCTBO Ha eHeprisTa onpeaeneHin or 3akoHoAaTencrBoto. C Ornes 3anassate Ha NpasunHaTa
CTeneH Ha 3aluuTa IP Tps6Ba Aa u3bepere AuameTbp Ha 3axpaHBalLs kaben B CbOTBETCTBHE € A1aMeTbpa Ha KabenHus LyLiep,
U3N0N3BaH B NPOAYKIa.

SOYHKUMNOHANHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce ©3n0n38a NPOAYKTa BLTPE U/WN M3BbH NOMeLLEHISTA.

MPEMOPBKW 3A EKCNIOATALUA / KOHCEPBALNA

[la ce koHcepByMpa NPy U3KNI0YEHO 3axpaHBaHe U Lye] OXNaxaaHe Ha NPoaykTa. [la ce NOUMCTBA (MO C ACMMKATHI U CyXV
ThKaHu. [Ja He ce 13n0on3Bar Xumiyecky NouMcTBaLyM npenapati. [la He ce 3akpusa npogyka. [la ce ocurypy (8060eH 40CTbN
10 Bb3Ayxa. [POAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee A0 NoBULIeHa Temnepatypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexaiite B (BeTnHaTa Ha Auoga
/ moga LED. [la ce 3axpaHBa NpogyKTa Camo C HOMUHaNHO HanpexeHwe uiv onpeeneH AuanasoH Ha JaAeHi HanpexeHns.
HegonycTuMo e 4a e 13non3sa yCTpoiCTBOTO €3 AN C NYKHATO 3ALUMTHO CTBKAO.

[1a He Ce 13n0138a NPOAYKTa HA MACTO, KbAETO UMa HebAaronpuUsTHI YCN0BIS HA OKOMHATA CPefa, Hanp. Npax, BOAd, BAara,
BUOPALY, €KCTN03VBHA ATMOCOEPA, M3NAPEHNA NN XVMUHECKN JUM 1 p.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHWUTE 3HALW 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHanHa MowHocT.

P3: HomMuHaneH ceetnHer notok. CeLnUUHIS UHTEH3UTET Ha (BETANHATA OTTOBAPA HA U3TOYHIKA Ha (BETKAWHa ( LED
MOZYN ) koiiTo ce 3non3sa.

PA4: HomuHaneH csetnnHer notok.

PS5: HomuHanHa paitHocr.

P6: IHaekC Ha AaBaHwTe LiBeToBe.

P7: UisetHa temneparypa.

P8: MMpogyKTbT MOXE Aa Ce U3M0A3Ba (MO B OCBETUTEHO TANIO CbC 3LLUTHO CTLAKAO.

P9: TpsbBa He3abaBHO Aa Ce CMeHI HanykaH van NOBpe/eH abaxyp Wi ekpaH, 3alLUTHO CTbKAO.

P10: Knaca II. MpoayKt, B KOVTO 3a 3alujuTa CpeLLly TOKOB yAap OTT0BAP, 0CBEH OCHOBHATA U30AaLs, NPUAOXEHa ABOIIHA W
NOACANEHa M30N1aLMS.

P11: MpaxoHenpoH1LaeM npogykT.

P12: 3aLwuTa cpeLy BOAHM TeUeHus.

P13: BHUMaHWe, 0nacHOCT 0T TOKOB yAap.

P14: Moxe pa Ce u3M0138a BbIPE 1 U3BBH NOMELLeHUATa.

P15: CUMBOBT 03HauaBa MUHVMANHOTO PA3CTOSHYE Ha OCBETUTEHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHMLY Ha (BETNNHE) OT MecTa 1
0CBeTABaHN NPeAMeTn.

P16: TIpo/yKTBT He paboTit ¢ AUMepH Ha CBETAMHATA.

P17: TIpogyKTsT € B CboTBeTcTBMe ¢ npektusiute Ha Esponelickuat Coto3 (EC).

P18: Temnepatypy Ha OkoHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe A Obje U3N0XeH NPOAYKTa.

P19: MpoayKTBT OTrOBapS Ha M3MCKBAHISTA Ha pa3nopeaduTe, AelicTaalun BbB Bennkobputamg (UK).

P20: MpoayKkTa € CHabAeH C U3TOUHNK Ha CBETAVHE C eHepruiiHa egeKTBHOCT knac E

P21: LED M3T0UHVKa Ha (BETINHA t00XE 3 C& 3aMeHV (aMO OT KBaNMGULIPaH NepcoHan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P22: BeakakbB KOHTPO/IRH NakHen WAv KOHTPOAHO 060py/ABaHE MOXe Ja Ce 3aMeHV (amo 0T KBanuduLpaH nepcoHan ( camo ot
cepsy3 Ha Kanlux ).

P23: CeprudwKarsT 3a CbOTBETCTBME NOTBbPXAaBA KayecTBoTo Ha NPOAYKUMATA ¢ 0406PeHNTE (TaHAapT Ha TepUTOPHUATa Ha
MutHiyeckns Coto3.

P24: MpoAyKTBT 0Tr0BAPS Ha M3UCKBAHATA Ha TeXHUUECKUTE PErNaMEHTH, NPUNOXAMM B YKDAiiHa.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u yncrorata it okoHaTa cpeaa. Npenopbysame pasaenaHe Ha oTnagbLyTe o onakoBKuTe.

P25: ToBa 03HaueHue n0KaBa HEOOXOAMMOCTIA OT Pa3genHo CbbUpaHe Ha OTNAZbLM OT eNeKTPUYECKO M ENeKTPOHHO
060pyABaHe. Ha3HaueH! o T031 HauMH NMPOLYKTA, NOZ 3anAaxa oT roba He MoxeTe Aa 3XBLPAATE B koGa 33 0OMKHOBEH
BOKNYK 3a€4HO C Apyryt OTNaAbLM. Te3u NPOAYKTM MoraT Aa Ob/AaT BPEAHM 38 OKONHaTa (Pe/ia U YOBELLKOTO 34PaBe, Te Ce HyXAasT
0T CMIewvantu Gopmiu Ha 0bpaboTka / 0non30TBOPABaHE / peLknpare / obe3spexzaaxe. MPOAYKTA 03HaueHw N0 1031 HaUMH
TpAbBa Aa ObAAT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTNagbLyt OT eneKTpUYecko W eneKTpoHHO obopyaBaKe. 3a
HGOPMALWA 3a NYHKTOBETe 3a (bbupaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHUTe BAACT WU ThPrOBUL, Ha TakoBa 0bopy/ABaHe.
/13701LieH0 060pYABaHE MOXE CbLLO Ad ObAE BLPHATO Ha NPOAaBaYa, NP 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasmep He NO-ronam
0T HOBOTO 060PYABaHe, 3akyNeH B CbLuy BYA. Te3 NpaBina Ce OTHACHT 3a PailoHa Ha Esponelickus Cbio3. B cnyqalt Ha apyru
(TpaHyt UnefjBa Aa Ce NpwnaraT 3akOHOBYTE Pa3nopesbu B Cna B CipaHara. fpenopbusaMe By fa ce (BbpXere C Hawws
ANCTPUEYTOP Ha NPOAYKTa BLB AaeHa AbpXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHUA

Hecnassade Ha npenopbKiTe Ha Ta3u UHCTPYKLMS MOXe A3 A0BEAe Hanp. A0 NoXap, nonapee, enekipuyecki LWoK,
G3nueCKy TPABMY 1 APYri MaTePUANHV 1 HeMaTepUanty LieTh. IombAHUTeNHa MHGOPMALS 3a NPOAYKTA Ha Mapkata Miledo
(a Ha pa3nonoxeHve Ha: www.kanlux.com Aprisa s.r.0. He HOCH OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUATa NPOU3TAYALLY OT HeCna3BaHe
Ha MPenopbKMTe Ha Ta3n MHCTPYKLMA. Prpma Aprisa S.r.0. 3anassa npasorto (v 3a BbBEXAAHE Ha NPOMEHN B UHCTPYKLNSTE -
aKTyanHata BepCs € JOCTbIHA 38 M3TErNSHe B VIHTEPHeT caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / MTPUMEHEHUE

V3genue npeaHasHayeHo Ans NPMeHeHIs B JOMaLIHeM X03gicTse 1 4ns 0bLuero ynotpebneHus.
YCTAHOBKA

TexHmueckue V3MeHeHns 3acekpevenbl. pexge, Yem NpUCyNuTb K YCTaHOBKe, ClefyeT NO3HaKOMMUTBCS C UHCTPYKUMeN.
V35enme JOMKHO 3aMOHTUPOBATH NMLO C COOTBETCTBYIOWMMY NpaBaMu. Beaueckue AeilcTeund C1esyer nNpoBOAUTL Npy
BLIK/I0UEHHOM NiTaHyy. Cneayer cobniofatb 0Co6yto OCTOPOXHOCT. CxeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UAKCTpaLio. [lepes nepebIM
ynotpebAeHie] U34enns CIefyer NPoBEPUTb MEXaHHECKOe KPeMaeHue it SNeKTpUIeckoe CoeanHeHue. V3genne Moxer bbitb
MPUICORAMHEHO K MUTAIOLLeIA CeTw, KOTOpas UCTIONHSLT KayeCrBeHHbIe CTaHAapTbl SHepriu, yTBepXieHHble npasom. [ng
NOALEPXaHNS AONKHOTO yposHA [P Cnedyer nojobpatb Avamerp NpoBOAA MUTaHUs K AMamerpy KabenbHoro BBOAS,
UCTI0b3YEMOTO B MPOAYKTE.

PYHKLUMNOHATbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135€11e NPUMEHSETCA BHYTDI 1/UIW CHAPYXU NOMeLLIeHN.

COBETbI MO 3KCMNYATALMW / KOHCEPBALUA

YXO4 33 U3AeAMeM NpU BLIKAOYEHHOM NUTaHWM, TOLKO MOCAE TOr0, Kak W3fenue OCTbHer. Ynciuib UCKIKUUTeNbHO
BMVKATHBIMA U CYXAMM TKAHAMU. He MPUMeHSTS XMMUYECKMX YncTawnx cpeacs. He 3akpbisats usgenve. Obecnedmts
(BOOOAHIV 4OCTYN BO3AyXa. V34en1e MOXeT HarpesarbCs A0 NoBbllueHHoiA Temneparypsl. BHUMAHWE! He Bcmatpusarscs 8
cgetosble nyun Avoga LED. M3gene numaetcst WCKNIOUMTENbHO 3HaMEHATENbHbIM  HANPAXEHUEM WM YKa3aHHBIM
HanpsxeHueM. Hegonycumo UCnonb3osaHie nNpubopa be3 Wan ¢ NOBPEXAEHHbIM 3alUMTHbIM CTeKTOM. He NpuMeHsTh
V3geMMe B MeCrax C HeBLIFOAHbIMI YCUIOBMSMI OKDYXEHWS, Hanp. Mbinb, BOAA, BNAXHOCTh, BUOpaLMM, HanpsxeHHas
aTMoChepa, XUMUUECK/e UCAPeHS WV rasbl U T.4. o

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CMUMBOJIOB

P1: HanpsxeHve HOMIUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HOMUHANbHASA MOWHOCTb.

P3: HoMuHanbHag C1pya Bera. YkasaHHblii CBETOBOIA MOTOK OTHOCUTCA K UCTIONb3YEMOMY WCTOUHIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY
MOZYNI0).

PA4: HomuHanbHas Crpyq csera.

P5: HoMuHanbHas npoyHoCTb.

P6: KoaghuLiuenT Letonepeaun.

P7: Temneparypa LigeTa.

P8: 135€71e MOXHO NPUMEHSTH TONBKO B KOPMYCe C 3aLLNTHbIM CTEKTOM.

P9: CnegyeT HeMeaneHHO NOMeHSTb NOTPeckaHHblit UK CNOPYEHHBIN abaxyp UM 3KpaH, 3alLTHOe CTeKo.

P10: 11 Knacc. B AaHHOM W34enu 3aLuTHYI0 GYHKUMIO OT NOpaxeHus 3eKTpryeckinM TOKOM, KpoMe OCHOBHOIA M3onsuuy,
VICNONHSET Takke NPUMEHeHHas ABOIIHASA UM YCUNEHHAR U3019UMS.

P11: V3genue nbinexenpoHm1Laemoe.

P12: 3ayTa ot CTpysLLeiics Bogbl.

P13: OCTOpOXHO, ONACHOCTH NOPAXEHNS SNEKTPUUECKUM TOKOM.

P14: MOXHO NPUMeHATb BHYTPY 1t CHAPYXY NOMeLLeHHA.

P15: CuMBON 0603HAUAET MUHUMANBHO® PACCTOTHIE MEXAY CBETUbHIKOM (€0 UCTOYHUKOM CBeTa) U OCBelLiaeMbIM
06bEKTOM.

P16: U3genue He paboTaer ¢ yTeMHUTENIMY OCBELLEHNS.

P17: U3zene Bbinonser pebosaxus Aupektuea EBponeiickoro Coto3a (EC).

P18 /InanasoH Temneparypbl OKpyxaioeli Cpeas, B KOTOPO MOXET paboraTb U3genve.

P19: MpogyKT cOOTBETCTBYET TPEbOBaHNSM AelicTBytolLyx B Bennkobputaui (UK) craHaapram.

P20: 3T0T NPOAYKT COAEPXMT MCTOUHNK CBETa Knacca 3Hepro3pdexTneHocT E

PZ1‘: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl (BETOAMOAHOTO UCTOUHMKA (BETa TOMbKO KBANMOULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TOBKO CepBUCOM
Kanlux).

P22: TIPA MOXET 6bITb 3aMeHeHa ToNbKO KBanUMLIPOBaHHbIM NePCoHaNoM (ToAbKo cepaucoM Kanlux).

P23: Cepruduikat cooTBeTCTBIA, NOATBEPXAAIOLIMIA COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLIAN C YTBEDXAEHHbIMM CTaHAAPTaMM Ha
TepPUTOPUM TaMOXEHHOTO (0103a.

P24: Toap ooTBeICTByeT PeOOBAHMAM ALTICTBYIOLLIX B YKPANHE TeXHUYECKIX PErNaMeHTOB.

SALLNTA OKPY)KAIOLLLEW CPEAbI

3ab0TbTech 0 YMCTOTE 11 OKpYXatolLeii Cpege. PeKomeHayeM COpTPOBKY 0TOPOCOB.

P25: [laHHOe 0603HaueHe YKa3bIBAET Ha HEOOXOZMMOCTb CeNEKLMOHHOTO CO0Pa MCMONb30BAHHIX INEKTPUUECKMX U
INEKTPOHUYECKIX NPUBOPOB AOMALLHEr0 061X0AQ. PasMeyeHHbIE TakiiM 06pa3oM U3AeNVs Henb3s BbIKbIBaT C
00bIKHOBEHHbIM MyCOOM, 3a UTO FPO3NT WTPag. [laHHble M34eNWs MOTYT GbiTb ONACHbI ANS OKpyXatolLieVi Cpeas! U s
30POBbA Nt0LH, OHM TPEOYHOT CMeLManbHo GOpMbI NepepaboTkit / BOCCTAHOBNGHIS / PELMKNHIa / 06€3BpEXUBAHNUS.
[laHHble M3enus Creayer oTaath B NYHKT C60pa 1 YTUAM3aLIN 3NEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHNYECKOrO 060pyA0BAHMS.
VIHpopMaLMIo Ha TeMy NyHKTOB CbOpa/NpUeMa pacnpoCTPaHSHOT NOKaNbHbIE BAGCTH VW NPOAABLIbI 060PYA0BaHNS AAHHOTO
na. Vcnonb3oBaHoe 060pyA0BaHIE MOXHO Takke 0TAaTb NMPOAABLLY, eCTI HOBOE U3AEMNE KYNAIEHO B YiCie He bonblue,
4eM HoBoe 060pyA0BaHYe TOr0 Xe BYAQ. Bbillie nepeycienHble NpaBiAa kacatorcs Tepputopum EBponetickoro Coto3a. B
nyyae Apyrux rocyAapcts, Uleayer NPUACPXMBATLCA NPas, ACACTBYHOLMX B JAHHOM roCYAapCTBe. PeKOMEHAYEM KOHTAKT ¢
AMCTPUOBIOTOPOM HALLEro V3AeNNS Ha AaHHOV Teppuropum.

NMPUMEYAHWA / YKASAHNA

HecobntogeHie JaHHOI MHCTPYKLIN MOXET NPUBECTI, HanpuMep, K N0XapaM, OXOraM, NOPaXeHuem 3NeKTpUIeckiM TOKOM, a
TaKXe K ApyriiM MaTepuanbHbIM 1 HemaTepranbHbIM YObiTkaM. ONOAHUTENbHAA MHOOPMALWA Ha Temy ToBapos Mapky Miledo
JA0CTYNHA Ha cafre: www.kanlux.com.

Aprisa S.r.0. He Hecer OTBETCTBEHHOCTA 33 NOCNEACTBIS, Bbi3BaHHble B CBA3M C HECODMOAEHMEM NPeANMCaHMil AaHHOi
MHCTpYKUK. Komnarmg Aprisa s.r.0. 0CTaBger 3a (060 NPaBo BHOCUTb U3MEHEHNS B MHCTPYKLVIO - Tekyluas Bepcus Ang
(KauMBaHWA Ha caitTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupib npu3HayeHwit 419 3aCT0CyBaHHS Y 4OMALIHLOMY FOCNOAAPCTBI | 3aranbHOO NPU3HaYeHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHY BIMAraloTb 3roAv BUPOBHUKE. Mepes NOUaTKOM MOHTaXy HeObXifHO 03HaloMUTUCS 3 IHCTPYKLiED. MOHTax
MOBUHEH BV\KOHgBaTV\GI 0006010 3 BIANOBIAHMMY KOMMeTeRLisMu. B onepavyii NOBUHHI NPOBOAWTUCS NP BigiMKHEHOMY
XvneHHi. HeobxigHo by 0cobanBo obepexHum. Cxema MOHTaXy: AuB. intocrpauiio. Mepes nepwvM BUKOPUCTAHHAM
He0OXIAHO NepeKOHaTUCA, LU0 MeXaHIUHuil MOHTaX | enexTpuuHe NiaKI0UeHHA 3ai/icHeH npasuabHo. BUpib MOXHa BKKOYaTK
¥ MepeXy X/B/IeHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LIOAO eHeprii, BU3HaYeHUM BIAMOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. [1d MiATpUMKY
HanexHoro pisHs IP cnig nigibparin AlameTp NpoBOAY XWBAEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOMO B
NPOAYKTI.

PYHKUIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPHUCTOBYETbCA BCepeAWHi i/abo 30BHI NPUMILLiEH.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTi NPOBOAMTM NI BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI | NiCNS TOrO K BUPIO BUCTUTHE. YACTUTM MLe M'SKOIO Ta CyXOt0
TKaHHOH0. He BUKOpUCTOBYBaTY XiMiuHWX 3aC06iB YMLLeHHS. He Hakpusatu Bp6y. 3abe3neuwtin 4ocTyn NoBITps. Bitpib Moxe
Harpigatucs 4o BUCOKoT Temnepatypy. YBATA! 3abopoHeHo AusuTcs be3nocepesHbO Ha CBITNOBIIA NPOMiHb AioAa/Aiogis LED.
Bupib X1BUTLCS BUKNIOYHO HOMIHAbHOK HANpyroto, abo Y Hampyroio 3 Bka3aHoro AianasoHy. 3abopoHeHo ekcnayatyat
BIPI6 6€3, abo 3 NOWKOAXEHUM 3aXNCHUM CKAOM. BYpi6 3a60POHEHO BIKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX 13 WKIANMBMMI YMOBAMY,
Hanp., nun, 6pys, BOAA, BONOra, BIOPaLlix, BUGYXOHeOE3NeyHa atMocdepa, XiMiuHi BUNapH ToLo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHanbHa NOTYXHiCTb.

P3: HomiHanbHuit CBITNOBKIA NOTIK. 3a3HaueHwit CBITNOBMIA NOTIK BIAHOCWTBLCA [O BMKOPUCTOBYBAHOTO AXepena (Bima
(CBITNOZIOAHIA MOBYB).

P4: HoMiHanbHMiA CBITN0BMIA NOTIK.

P5: HoMiHanbHa 1pusanicrb.

P6: IHgekc konboponepesaui.

P7: Temneparypa Konbopy.

P8: Bupib MoXHa BIKOPUCTOBYBATM NIMLWE B KOPNYC, LU0 MAE 3aXMCHY WHOKY.

P9: HeobXiaHO HeraifHo 3aMiHWTI TRICHYTUIA KOBMAK, eKPaH it 3aXMCHE CKIO.

P10: Knac Il. Bupi6, y Skomy fns 3axucTy Big YPakeHHs eneKTpuyHiM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT 13019LL, BUKOPUCTOBYETbCS
noAgiiiHa abo nocuneHa i3onsuis.

P11: Bupib nunoHenpoHKkHui.

P12: 3axuCT Bf BOAAHIX CTDYMeEHB.

P13: 0bepexHo, Hebesneka ypaxeHHs enexTpuUHIM CTpYMOM.

P14: BUKOPHCTOBYETLCA NLLE BCEPEAWHI | 30BHI MPUMILLIEHD.

P15: CuMBON BM3HAUAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUNLHUKOM (If0r0 Axepena csitna) Big Miclp | 06'exTiB OCBITIEHHS.

P16: Bupib HenpucrocoaHmii Ao cniBnpaL i3 3aTeMHtoBayem OCBiTIeHHs.

P17: Bupib Bignosigae sumoram upektis €spocotosy (€C).

P18: [liana3oH TeMnepatypu HaBKOAMLIHLOrO CepeoBULLA A0NYCTUMMIA AnS BUPODY.

P19: Tosap BigN0BIAAE BUMOraNM HOPMaTUBHYX AOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYKITHCA Ha TepuTopii Bennkobputanii.

P20: Lleit npoaykT MicTuTb AXepeno (Bina knacy eHeproedekTusHocr E

P21: 3amiHuTh xepeno csitna Moxe e ksanidikoarmii cnewianicr (tinbkw cepsic Kanlux).

P22: 3aMiHUTM KOHTPONIbHE 06/1aAHAHHS MOXe M kBanidikoBaHMiA cnevyjanict (tinbku cepaic Kanlux).

P23: Ceptvikar BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHUX (TaHAAPTIB HA TepuTopi
MuTHOrO C0t03y.

P24: MpogykLis BIANOBIAAE BUMOTAM TEXHIYHIX PErNaMeHTiB, WO 4itoTb B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJINLLWHbOTO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecs Npo YCToTy i 30BHILIHE CepefOBHLLE. PekOMeHAYETbCH PO3AINATH BIAXOAM.

P25: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeObXIAHICTb PO3AINSTU BUKOPUCTaHE eNekTpUUHe Ta enekTpoHHe 061aAHaHHS. Bupobu 3 Takum
N03Ha4eHHAM 3a60pOHEHO BUKUAT 40 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHLWUMY BiAXOAAMM NI 3arpo30t0 WTpady. Taki BMPOOM MOXyTH
CIPUYMHUTI WKOZY HABKOAMLIHBOMY CEPeAOBILLY | 340POB'H0 IKOAVHM, Lii BUPOOU NOTPEOYIOTs CnevyianbHoi hopuy nepepobku
/ perexepallii / 3HeWKOAXeHHA. BUPOOM 3 Takum MapkyBaHHSM NOBUHHI 34aBaTnCA y MyHKTA 360py BUKOPUCTAHOrO
€/1eKTpUUHONO i enekTpOHHOTO 06AagHaHHS. IHopMaL0 OO MYHKTIB 360Py/NpuiiMaHHA MOXHA OTPUMATK Y MicLieBiX
OpraHax Bnagu, abo Npojasud 0bnafHaHHA. BUkOpUCTaHe 0OMaAHAHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUMAAKY
NPUAGHHS HOBOTO BUPObY, Y KINbKOCTI, LLO He MepesiiLye HOBOTO 06MaAHaHHA LUbOr0 X BuAY. BulieHaBeAeHi NoNoXeHHs
AiloTb Ha Teputopii €sponeiicbkoro Cotosy. [ iHWMX AepXas C1ig 3aCTOCOBYBATA 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiOTb Y AaHii
[lepxasi. PexomeHzyeMo 3BepHYTICS A0 HALIOTO ANCTPUE'loTopa Ha AaHiit TepuTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKIA

HeoTpuMaHHs pekomeHAaLii AaHOT HCTPYKLT MOXe CIPUYMHUTI, Hanp., NOXeXY, ONiKK, YPaXeHHS eneKTpUYHIM CTPYMOM,
TinecHi TPaBMI Ta 3aBAATY IHWOT MaTepianbHoi i HemaTepianbHOT Wwkoay. [1oAaTkoBY iHOOPMaLLito LOA0 NPOAYKTIB TOProBOT
mapku Miledo moxHa otpumatit Ha Beb-cropikyi: www.kanlux.com. Aprisa S.r.0. He Hece BIANOBIaNbHOCT 33 HacniAkK
HeA0TPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT. KoMnaHis Aprisa s.r.0. 3an1Wae 3a C0b0K NPaBo BHOCUTA 3MIHN B IHCTPYKL0 - NOTOYHa BepCia
N9 (KauyBaHH4 Ha caifti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo

turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami at&ungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo

schema: Zitrék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir

tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gammrs gali buti prijun%tas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus

energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP Taipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio

riebokslio skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti

cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéLimaA Gaminys gali jSilti iki padidintos

temperataros. DEMESIO Negalima jsiziuréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba

{Iampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminé' be apsaugm’o stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje

duryra nepalankios aplinkos sglygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
ujos ir pan. . L

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daZnis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos 3altiniu (LED modulis).

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatara.

P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutriikingjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P10: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemones apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba

sustiprinta izoliacija.

P11: Dulkems nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo vandens lidties.

13: Démesio, elektros smagio rizika.

14: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

15: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

16: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

18: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativi\ig\'u néra sukeliamas pavojus.

P19: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P20: Siame gaminyje yra Sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra £

P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas).

P22: Bet kokj valdymo pult3 ar valdymo jranga gali Eake\st\ tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas).

P23: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenﬁinia\' privalo biti selektyviai surenkami. Taip

pazenklinty gaminiy ne%a\ima imesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bt enksmmigi kaip af)lmka\', taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo

priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati

perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios

arba $io tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu

kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse

reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje

teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesi\aikf/mas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Miledo markés gaminitf{lema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.0. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Aprisa s.r.o.

pasilieka s.r.0.u teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Plzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montaas shema: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var
pies\é%t barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP Iimeni,
sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriefgumam péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodro3ina briva pieeja gaisam. lzstradajums var
jesildities [idz paaugstinatas temperattras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir
spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putek|i. ddens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PA4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidoSanas indekss.

P7: Krasu temperatra.

P8: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekIT ar drosibas stiklu.

P9: Talit janomaina parplista vai ievainota eca vai ekrans, aizsardzibas rats.

PW?: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P11: PJutek!u necaurlaidrgs izstradajums.

P12: Aizsardziba no tdens straumem.

P13: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P14: Var lietot telpu iek$a un arpuse.

PE)S:kSimbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P17: lzstradajums athilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P18: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadts izstradajums.

P19: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemeérojamo noteikumu prasibam.

P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi £

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas Eane\i vai vadibas aperoLumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P24: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt liefotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes 1gfdijumé paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa Farstrédzﬁanas / otrreizéja izmantoSana / recikleSana /
neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradéLum‘\ jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu
var ari atdot pardevejam, gadrjuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias
iekartas daudzumu. leprieksminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi,
kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sts instrukcijas noradrjumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija Ear Miledo markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nenes atbildibu Ear sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas
del. Firma Aprisa s.r.0. aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida
seade Bigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade v&ib olla Gihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab
seaduse poolt ettendhtud enerﬁia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimadt
vastaks tootes kasutatud drosseli [dbimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tdosid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seade vaib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vddrtuse jdrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dimbrsukonna todtingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfddr, keemilised aurud v8i puhangud jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating i vastupidavus.

P6: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P9: Tuleb otsekohe vdljavahedata pra%unenud vdi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai
tugevdatud isolatsioon.

P11: Seade on tolmukindel.

P12: Kaitse veejugade eest.

P13: Tahelepanu, elektrildogi oht.

P14: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vdljaspool ruumi

P15: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastddks valguse pimendajaga.

P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P18: Umbruskonna Iemgeraluuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nGuetele.

P20: See toode sisaldab energiatohususe Klassi E valgusallikat

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P23: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P25: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel visil mdrgistatud,
trahvi hvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist imbertdttlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist. Tooted
sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma koiuse%a on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kisutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vdtta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fasilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com Aprisa s.r.0. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Aprisa s.r.o. jdtab endale Siguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni
s.r.0.ab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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DICHT LED 36W-NW
DICHT LED 48W-NW
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